
KIT SOLARE M
UT 

M
UT SOLAR KIT 

DAS SOLARE M
UT-SET  

KIT SOLAIRE M
UT

KIT SOLAR M
UT

 
IL KIT SOLARE M

UT
Offre una doppia funzionalità in m

odo com
patto 

ed efficiente utilizzando solo com
ponenti term

o-
statici. Questo lo rende com

pletam
ente indipen-

dente e facilita la sua installazione. Il kit è costi-
tuito da due dispositivi term

ostatici e da un 
collettore a T di collegam

ento. Se l’acqua en-
trante, proveniente dal collettore solare, non è 
sufficientem

ente calda viene deviata m
ediante la 

valvola deviatrice term
ostatica verso un riscal-

datore (es. caldaia m
urale) e quando esce ri-

scaldata dalla caldaia viene m
iscelata alla tem

-
peratura richiesta dal m

iscelatore term
ostatico. 

Se l’acqua entrante dal collettore solare è suffi-
cientem

ente calda, viene deviata verso il m
isce-

latore term
ostatico e direttam

ente m
iscelata per 

l’uso. L’energia solare viene sfruttata in m
odo 

efficiente. 

M
UT SOLAR KIT Offers double operation in a com

pact and efficient m
anner using therm

ostatic com
ponents only. This m

akes it com
pletely indepen-

dent, and m
akes installation m

uch easier. The kit is m
ade up of two therm

ostatic devices and a T connecting collector. If the water that enters from
 the 

solar collector is not hot enough, it is diverted  towards a heater (e.g. wall heater) by the therm
ostatic shunt valve, and is m

ixed to the tem
perature 

required by the therm
ostatic m

ixer when it exits hot from
 the heater. If the water entering from

 the solar collector is warm
 enough, it is diverted towards 

the therm
ostatic m

ixer and directly m
ixed for use. Solar energy is used efficiently.

DAS SOLARE M
UT-SET  Es bietet kom

pakt und effizient eine doppelte Funktionalität, indem
 es nur Therm

ostatkom
ponenten verwendet. Dieses 

erm
öglicht eine vollständige Unabhängigkeit und vereinfacht seine Installation. Das Set besteht aus zwei Therm

ostatvorrichtungen und verfügt über 
einen T-Verbindungskollektor. W

enn das eintretende W
asser, das vom

 Sonnenkollektor abfließt, nicht ausreichend warm
 ist, wird es durch das Ther-

m
ostatableitventil zu einem

 Erhitzer (z.B.  M
auerkessel) um

geleitet. W
enn das geheizte W

asser schließlich aus dem
 Kessel kom

m
t, wird es vom

 
Therm

ostatm
ischer auf der gewünschten Tem

peratur gem
ischt. W

enn das vom
 Sonnenkollektor eintretende W

asser ausreichend warm
 ist, wird es zum

 
Therm

ostatm
ischer um

geleitet und direkt für den Gebrauch gem
ischt. Die Sonnenenergie wird effizient genutzt. 

LE KIT SOLAIRE M
UT  offre une double fonction de façon com

pacte et efficace en n'utilisant que des élém
ents therm

ostatiques. Il est ainsi com
plète-

m
ent indépendant et très facile à installer. Le kit com

prend deux dispositifs therm
ostatiques et un collecteur à T de branchem

ent. Si l'eau en entrée, 
provenant d'un collecteur solaire, n'est pas suffisam

m
ent chaude, elle est déviée au biais de la vanne m

élangeuse vers un réchauffeur (par ex.: chau-
dière m

urale); lorsqu'elle sort réchauffée de la chaudière, elle est m
élangée à la tem

pérature dem
andée par le m

élangeur therm
ostatique. Si l'eau en 

provenance du collecteur solaire est suffisam
m

ent chaude, elle est déviée vers le m
élangeur therm

ostatique et directem
ent m

élangée pour l'utilisation. 
L'énergie solaire est efficacem

ent exploitée.

EL KIT SOLAR M
UT  Ofrece una doble funcionalidad en un diseño com

pacto y eficiente utilizando sólo com
ponentes term

ostáticos. Esto hace que sea 
totalm

ente independiente y facilita su instalación. El kit se com
pone de dos dispositivos y un colector de conexión de form

a de T. Si el agua de entra-
da viniendo desde el colector solar no es suficientem

ente caliente se desvía a través de la válvula desviadora term
ostática  a un calentador  (por 

ejem
plo, de la caldera pared) y cuando sale calentada de la caldera se m

ezcla a la tem
peratura requerida por el m

ezclador term
ostático. Si el agua 

entrante del colector solar es suficientem
ente caliente, se desvía al m

ezclador term
ostático y directam

ente m
ezclada para el uso. Explota la energía 

solar de m
anera eficiente

La M
ut M

eccanica Tovo Spa si riserva la 
facoltà di m

odificare senza alcun preavvi-
so i dati tecnici, le m

isure e le caratteri-
stiche dei prodotti.

M
ut M

eccanica Tovo S.p.a. reserves the  
right to m

odify w
ithout notice technical data, 

m
easures and specifications of products.

M
ut M

eccanica Tovo S.PA. behält sich die 
M

öglichkeit vor die technischen Daten, die 
M

aße sow
ie die Eigenschaften der Produkte 

ohne Vorankündigung zu ändern.  

M
ut M

eccanica Tovo S.p.a. se réserve le 
droit 

de 
m

odifier 
sans 

notification 
les 

données 
techniques, 

dim
ensions 

et 
ca-

ractéristiques des produits.  

La M
ut M

eccanica Tovo S.pa. se reserva el 
derecho de m

odificar sin previo aviso, los  
datos 

técnicos, 
las 

m
edidas 

y 
las 

ca-
racterísticas de los productos.

M
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M
od.

KIT SO
LAR

E M
U

T

Possibilità di rotazione a 360°
Possibility of 360° rotation 
Um

drehungsm
öglichkeit bei 360°

Possibilité de rotation à 360°
Capacidad de rotación de 360°

tem
peratura valvola deviatrice RAW

 VTD
RAW

 VTD shunt valve tem
perature 

Tem
peratur Ableitventil RAW

 VTD
Tem

pérature vanne déviatrice RAW
 VTD

Tem
peratura válvula desviadora RAW

 VTD

45°C ±4°

cam
po di regolazione valvola RAW

RAW
 valve adjustm

ent field 
Regulierbereich Ventil RAW

Cham
ps de régulation vanne RAW

Cam
po de regulación válvula RAW

30-60°C

DN20

Kvs (m
3 /h)

1.5

Connessioni
Connections

Verbindungen
Branchem

ents
Conexiones

UNI ISO 228/1-G1



 
SCHEM

A DI FLUSSO  
FLOW

 DIAGRAM
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SCHÉM

A DE FLUX  
ESQUEM

A DE FLUJO

 CARATTERISTICHE 
 FUNZIONALI
- Pressione nom

inale:  
 PN10 
- Fluido d’im

piego: Acqua
- Pressione m

ax esercizio  
 (statica): 14 bar 
- Pressione m

ax esercizio  
 (dinam

ica): 5 bar
- Tem

peratura m
ax 

 ingresso: 100°C 
- Filettature: interne ed  
 esterne ISO228/1

 OPERATIONAL  
 CHARACTERISTICS 
- Nom

inal pressure: PN10  

- Fluid used:  W
ater

- M
ax. w

orking pressure  
 (static): 14 bar 
- M

ax. w
orking pressure  

 (dynam
ic): 5 bar

- M
ax. input tem

perature:  
 100°C
- Thread: internal and 
 external ISO228/1

FUNKTIONSEIGENSCHAFTEN 
- Nom

inaldruck:  PN10  

- Einsatzflüssigkeit: W
asser

- M
ax. Betriebsdruck 

 (statisch):  14 bar 
- M

ax. Betriebsdruck 
 (dynam

isch): 5 bar
- M

ax. Eingangstem
peratur:  

100°C
- Gew

inde: interne und 
 externe  ISO228/1

 CARACTÉRISTIQUES   
 FONCTIONNELLES 
- Pression nom

inale: PN10  

- Fluide em
ployé: Eau

- Pression m
ax exercice   

 (statique): 14 bar 
- Pression m

ax exercice   
 (dynam

ique): 5 bar
- Tem

pérature m
ax entrée:  

 100°C
- Filetages: internes et  
 externes ISO228/1

 CARACTERÍSTICAS    
 FUNCIONALES 
- Presión nom

inal: PN10  

- Fluido: Agua
- Presión m

áxim
a de    

 trabajo (estática): 14 bar 
- Presión m

áxim
a de    

 trabajo (dinám
ica):  5 bar

- Tem
peratura m

áx de: 
 entrada: 100°C
- Roscas: internas y  
 externas  ISO228/1

ESEM
PIO

 D
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 M
ATERIALI

- Corpo Valvola: Ottone
- Raccordo a T: Ottone
- Otturatore: Ottone 
- Tappo: Ottone
- M

olle: Acciaio inox 
- M

anopola: PA6

 M
ATERIALS

- Valve Body: Brass
- T connection: Brass
- Shutter: Brass 
- Tap: Brass
- Springs: Stainless steel  
- Knob: PA6

 M
ATERIALIEN

- Ventilgehäuse: M
essing

- T-Verbindungsstück: 
 M

essing
- Verschluss: M

essing 
- Stöpsel: M

essing
- Federn: Inox-Stahl  
- Drehgriff: PA6

 M
ATÉRIAUX

- Corps Vanne: Laiton
- Raccord à T: laiton
- Clapet: Laiton 
- Bouchon: Laiton
- Ressort: Acier inox  
- Poignée: PA6

 M
ATERIALES

- Cuerpo de válvula: latón
- Conexión de T: Latón
- Obturador: Latón 
- Tapa: Latón
- Resortes: Acero inoxidable  
- M

anopla: PA6

 
DIM

ENSIONI - SIZE - DIM
ENSIONEN - DIM

ENSIONS - DIM
ENSIONES

CALDAIA
HEATER
KESSEL

CHAUDIÈRE
CALDERA

PANNELLI SOLARI
SOLAR PANELS
SOLARPANEELE 
PANNEAUX SOLAIRES
PANELES SOLARES 

M
iscelatore term

ostatico RAW
 - RAW

 therm
o-

static m
ixer - Therm

ostatm
ischer RAW

 -  
M

élangeur Therm
ostatique RAW

 - M
ezclador 

term
ostático RAW

Valvola deviatrice term
ostatica RAW

 
VTD - RAW

 VTD therm
ostatic shunt 

valve - Therm
ostatableitventil  RAW

 
VTD - Vanne déviatrice therm

ostati-
que RAW

 - Válvula   desviadora 
term

ostática RAW
 VTD

30-60°C

30-60°C

30-60°C
>54°C

45-50°C

<45°C
+- 4°C


